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2025 年湖南省普通本科高校教育教学改革

典型分享项目成果简介

项目名称：基于校企合作的大学生英语新闻编译能力培养探索与实践

单位名称：中南大学

项目主持人：郭薇

团队成员：骆莲莲、唐媛、王华玲

一、项目研究背景

本项目立足于当前高校外语人才培养中存在的突出问题——学

生实践能力与市场需求脱节、专业特色不鲜明、课程设置偏重理论而

实践不足。随着中国国际影响力的提升，国家对能够用英语讲好中国

故事、传播中国声音的高端外语人才需求日益迫切。在此背景下，项

目依托中南大学外国语学院与环球网大编译平台长达 9 年的合作基

础，以校企合作模式为核心，以案例教学法为手段，开展新闻编译教

学改革研究。项目聚焦提升学生的百科知识、新闻素养及国际新闻编

译能力，致力于培养适应新时代需求的“外语+”复合型人才，具有

重要的理论价值和现实意义。

二、研究目标、任务和主要思路

本项目旨在构建“校企协同、案例驱动”的新闻编译人才培养新



模式。具体目标包括：解决学生实践能力不足的问题，弥合理论学习

与专业实践的鸿沟，提升学生适应翻译市场的能力。主要研究任务涵

盖：探索校企深度合作机制，开发真实案例教学资源，创新教学模式

与方法，构建能力评价体系。研究思路遵循“理论构建—实践验证—

成果推广”的路径，通过校企联合授课、案例开发、实践训练、反馈

改进的闭环设计，实现教学与市场的无缝对接。项目特别注重将课程

思政元素有机融入专业教学，培养学生的国际传播意识和家国情怀。

三、主要工作举措

本项目实施过程中采取了多项创新性举措：一是建立“双师型”

教学团队，由高校教师与企业编辑共同授课，企业专家全程参与教学

设计与评价；二是开发基于真实项目的教学案例库，收录环球网大编

译平台提供的新闻案例 200余个，涵盖政治、经济、文化等多领域；

三是构建“学—练—评—改”四阶教学模式，通过初译、编辑评阅、

复译、定稿等环节，实现螺旋式能力提升；四是搭建“课赛结合”实

践平台，组织学生参与各类翻译赛事和真实项目实践；五是建设“新

闻编译（校企合作）”课程思政示范课，将价值塑造融入能力培养全

过程。项目累计开展 3轮教学实践，受益学生达 500余人。

四、取得的工作成效

本项目实施取得了丰硕成果：教学方面，开发《新闻编译教学案

例库》，将由中南大学出版社出版，建设省级一流课程 1门，获第十

五届“外教社杯”教学比赛团队一等奖、2024年中南大学课程思政

比赛一等奖等 6项教学奖励；科研成果方面，发表 SSCI一区论文 1



篇，获湖南省第十一届外国语言与翻译成果特等奖；人才培养方面，

学生获省级以上翻译竞赛奖项 15项，就业竞争力显著提升，数名毕

业生进入主流媒体从事国际传播工作；社会影响方面，项目负责人获

批 2024年湖南省课程思政“明师工作室”，成果在省内外 10余所高

校推广应用。特别值得一提的是，项目开发的案例教学法有效提升了

学生的编译质量，学生作品被环球网等媒体采用率达 85%以上。

五、特色和创新点

本项目的特色与创新主要体现在：一是开展“校企双元、案例贯

穿”的新闻编译人才培养模式，实现了教学内容与行业需求的精准对

接；二是构建了“真实项目—案例开发—教学应用—社会反馈”的闭

环教学体系，打破了传统翻译教学的封闭性；三是开发了融合思政元

素的专业课程体系，探索出价值塑造与能力培养有机结合的路径；四

是建立了跨校跨区域的“明师工作室”协同机制，形成了可复制推广

的改革经验。项目的创新性得到了学界和业界的广泛认可，其经验做

法被多所高校借鉴，为推动外语专业教学改革提供了示范样本。未来，

项目团队将继续深化校企合作内涵，扩大案例库规模，加强成果辐射，

为培养新时代国际传播人才做出更大贡献。


